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Komoly karácsony. 
Csíkszereda, december 22. 

Itt a szent ünnep — de nincs békes-
ség a földön,  mert nem ért még véget 
a gyűlölet legszörnyűbb munkája, a vi 
lághaboru. És nincs igaz öröm a csa 
ládokban, mert messze harcmezőkön 
küzd, ha ugyan él, ha ép, ha szabad — az 
apa, a testvér, a fiu.  A karácsonyfa 
kedves gyertyácskái alig törnek át sze 
lid féuyükkel  a sokféle  gond sürü ho-
mályán. Komoly karácsonyunk van az 
idén. 

Komoly, de nem szomorú, nem vi-
gasztalan. A kicsinyek mosolygó arca 
ma még drágább nekünk, mint eddig 
volt, hiszen ő értük, az ő szebb és bol-
dogabb jövőjükért folyik  a roppant küs 
delem. A nemzetek egymást irtó gyü 
lölködése közben annál melegebb és 
lelkesebb az együvé tartozókat ö.ssze 
fűző  szeretet, mely legfőbb  erejével az 
érettünk hadakozó hősöket öleli át- Az 
egyéni és családi bajok rögei közül 
nemes lendülettel emelkedik lelkünk a 
nemzeti nagy érdekek magaslatára s 
onnan tágas és biztató áttekintést nyer 
a világ fölött. 

Hirctéri helyzetünk teljesen kielé 
gitő Az ellenségekkel szemben ami fel-
söbbségÜQk elvitathatatlan A művelődés 
mumusát, az oroszt, ugy el és vissza 
vertük, hogy jó ideig nem tarthatunk 
támadásától. A merénylő szerbet kiüztük 
a saját országából is, ez a mérges kis 
szomszédunk nem fog'már  minket nyuj: 
talanitani a hogy ezt a nagy sikert a 
testvér bolgár nemzet bravúros közre-
működésével éríük el, ez az uj szövet-
ség rendkívül fokozta  a Balkán államokra 
való befolyásunkat.  A német, osztrák és 
magyar, bolgár, török szövetség min-
denütt szilárdan áll az északi tengertől 
Kisázsia és Afrika  partjaiig. Tulajdon-
képpen már meg is nyertük a világ-
háborút s csupán azért nem tehetjük 
még le a fegyvert,  mert ellenségeink 
még nem akarják elismerni teljes vere-
ségüket s abban reménykednek, hogy 
mi előbb-utóbb kimerülünk, elcsügge-
dünk. 

Ezt a balhitet kell a harc folytatá-
sával megsemmisítenünk. Nagy erővel 
és méltósággal hirdette ezt karácsonyi 
ülésszakában a magyar országgyűlés, 
melyen a tisztességes békére való min 
denkori készségünk is méltó kifejezésre 
jutott. De világosan és határozottan han-
goztatta nemzeti képviseletünk azt. is, 
hogy mi mindig a béke hivei voltunk, 
hogy ezt a roppant háborút ellenségeink 
kényszeritették reánk, hogy mi és szö-
vetségeseink csak védekezünk, a véde 
kezéssel azonban nem hagyhatunk föl 
s a küzdelmet rendületlen elszántsággal 
álljuk mindaddig, amig ellenségeink el-
fogadható  békeföltótelekkel  nem fordul-
nak howánk. 

A képviselőház egyébként is hasznos 
és szép munkál végzeit. Biztosilona az 
állami háztartás szabályszerű menetét, 
segítséget nyújtott az állami alkalma-
zottaknak, intezkedett az ellenség dúlta 
kárpáti községek újraépítésé és az ezzel 
kapcsolatos jogviszonyok rendezése tár-
gyában, uj katonai törvényekkel fokozta 
a hadsereg erejét, behatóan foglalkozott 
gazdasági s különösen a közélelmezésre 
vonatkozó kérdésekkel és szigorú tör-
vényt hozott »z árdrágítók elleo. Meg-
nyugtatta a közvéleményt aziránt, hogy 
a drágaeág logikai következménye a 
háborús álbpotnak s ellenségeink amaz 
embertelen törekvésének, hogy minket 
kiéheztessenek. De mi a gazdasági har-
cot is teljes sikerrel álljuk s fogjuk 
ál'ni és megnyerni, mert kormányunk 
a legnagyobb odaadással teszi meg a 
'öle telhetőt, a társadalom pedig nágy 
lelki erővel tűri az el nem hántható 
bajokat. Nagyon ?zép és nemes intések 
hangzottak el a Házban a társadalmi 
osztályok szolidati/ása és közös köteles-
ségei felöl.  Kiválóan értékes az a ház-
határozat, amfly  arra köie'ezi a kor-
mányt, hogy hivata osan állapíttassa meg 
Magyarország lakosságárak részvétele 
arányát a világháború légy vertényeiben 
és áldozataiban. Lélekemelő a hazafias 
egyetértésnek ez a szelleme, a mely a 
törvényhozás tagjait pártkülönbség nél 
kül áthatotta. 

Bizalom azér1! A mi hely-etünk a 
harctHr-ken R ideb nn is megnyugtató, 
sőt » l^gs/.-bb reményekxe' telje.-.. Küz 
delmpioknek m^g lesz a jutalrj». Kará 
csonyunk most komoly, dt már dereng 
bnnne a szebb jövő hajna frnye.  „Leez 
még ppyszer ünripp a világon". 

Vikos császár látogatása a székely hoiiveifeL 
Vilmos császár Kelet-Galiciaban meglá-

togatta a 24 székely honvéd gyalogezredet. 
A császár látogatásáról a kővetkezőket je-
lentik : 

December 7-én reggel 8 órakor ezredünk-
pár napos pihenőhelyéről a nehjjny kilómé-
terre fekvő  K . . . -ra vonult. Parancs szerint 
a 38. hadosztály többi ezredei a 21, 22, 23. 
és 24. honvédek, valamint az 5-ös tüzérek a 
jelzett helyre meneteltek, ahol, az értesítés 
szerint, egy magasrangu katonai személy fog 
szemlét tartani a magyar honvédezredek felett. 
A csapatok zászlóval, katonazene mellett fog-
lalták el a kijelölt vonalakat. A havas mezőn 
elhelyezkedő honvédezredek zárt tömege, a 
messze területeken szétszórt biztosító német 
csapatok, a föl-alá  vágtató parancsokat vivő 
lovasok gyönyörű képet nyújtottak. Fenn a 
magasban, az arcvonal' felé  szállva, repülő-
gépek egész raja keringett. Hirtelen, a müut 
messze kanyarulatánál gyors iramban jövő 
automobil tűnt elő. Ahogy közeledett felénk, 
folyton  erősödött az úttest oldalán álló német 
CBapatok hurrázása. Még néhány másodperc 
és a honvédearedek egyik oldalán nyitott négy-

szög előtt megállt a gép é6 kiszállt: a hatal-
mas rex imperátor, Vilmos, a németek császárja. 

Magas, délceg termete még szálas kísérete 
közül is kivált. Felszerelése teljésen katonai, 
derékszíján ott csüngött a revolver is. Bal-
kezét kardja markolatán tartva, jobb kezében 
a marsali-bottal, megindult az ezredek sorfala 
előtt. Lassan, figyelmesen  haladt előre és 
látszott arcán a megelégedés és tetszés. A 
lágy tüzű téli nap sugarai a lengő nemzeti 
szinü zászlókra biborszinben ömlöttek el. A 
vér és dicsőség színe. Ei ezek a honvédek, 
akik keményen és délcegen álitak, szivükben 
hordják, ha vér árán is, hogy csak dicsőség ér-
heti ezeket a szent zászlókat. Megy a császár, 
végig, mind a négy ezred vonalán, majd a 
tér közepén megállt és beszélt a honvédekhez. 
Saava tisztán, messze csengett és annak is a 
szivéhez talált, aki meg nem értette. Kell is 
akkor szó, amikor az arc és szem beszél. 
Utolsó mondatját magyarul mondotta: .Éljen 
a magyar király, első Ferenc József". 

A császári szóra felzúgott  a szenvedélyek 
vihara s orkánként tört az égnek sok ezer 
harcos éljene. A császár szavait W tábor-
nok köszönte meg a látogatással megtisztelt 
honvédhadosztály nevében. Erre előléptek a 
császár elé azok, akik a szeptemberi harco-
kért német kitüntetést kaptak. 

A császár személyesen nyújtotta át nekik 
hősies viselkedésük elismerésiül a vaskeresztet. 

A szemle és ünnepség ezzel véget ért. A 
császár elment, de kitűntető látogatásának 
emieke soká büszkesége fog  maradni az er-
délyi honvédeknek. 

Városi közgyűlés. 
9 0 " / i - o s p ó t a d L ó . 

Csíkszereda,  december  21. 
Csíkszereda város képvi<e őrestülete ma 

deiutan 3 órakor di. Ujfa  usi 'J^nö polgármes-
ter ilwikirtevei k»zgyu:est tar;oit. A közvyü 
é- iránt élénk erd>-klődijs mutatkozott, bar a 
badhavoculások nagy szama miatt tUi nepes-
uek nein volt mundható. 

A közgyűlés -tiinryalta a legtöbb adót fize-
tők összeállított 1916 ovi névjegyzéket, de a 
tárgyalás alatt kiderült, hogy a küldöttség 
által felvett  24 virilis tag közül mindössze 
14 nek van a város területen igatlan vagyona. 
A közgyűlés ugyanis Fejér Sándor alispán jól 
megindokolt álláspontját és törvénymagyará-
zatát fogadta  el, mely szerint rendezett ta-
nácsú városoknál és községeknél az 1886. 
XXII. t.-c. 33. § a értelmében a virilisek név-
jegyzékébe csak olyan több adót fizető  vehető 
fel,  ki a község, illetve város területén ingat-
lau — a törvény szavai szerint fekvő  — va-
gyonnal bir. Ennélfogva  a közgyűlés, Fejér 
Sándor alispán egyhangúlag elfogadott  indít-
ványára,*^ névjegyzéket, ezen irányelvet követő 
uj összeállítás végett, a küldöttségnek vissza-
adni határozta. 

hosszabb tárgyalást és élénk eszmecserét 
váltott ki Csíkszereda város 1Ş16. évi köx-
pénztári költségvetése, mely tudvalevőleg a 
pótadó elviselhetetlen mumusával áll ktevet-
ien összefüggésben.  A városi tanácsnak októ-
beri javaslata ugyanis 103°U-os  községi pót-
adót irányzott elő, ami a legutóbbi két év 
alatt csekély 33'/»-oa  emelkedést jelentett. — 
Kisbejött azonban Csikszereda városnak a 
pénzügyigazgatóság által történt általános lak* 



a-ik oldal. 

béradó alá vétele, ami meglepetésszerüleg és 
lesujtólag érte a város adózó közönségét. — 
A több oldalról beadott fdebbezések  és elő-
terjesztések folytán  a lakbéradó-ügy aktáit a 
pénzügyminiszter felrendelte  magához és ma 
a város közönsége bizonytalan és nyomasztó 
reménykedésben él. Mivel azonban az általá-
nos lakbéradó már egyénenként előivatott, a 
községi pótadó mérvét is ez után kellett meg-
állapítani. Az egyenes adók jelentékeny emel-
kedésével természetesen a községi pótadó is 
— legalább százalékban — kisebb lett. A kép-
viselőtestület 90°/0 ban állapította meg a több 
mint 70.000 korona kölségvetési hiány fede-
zetét, ámbár hangsúlyozzuk, bogy ez egyálta-
lában nem jelenti az adóterhek csökkenését, 
mert valóság az, hogy egyenes adóink lénye-
gesen emelkedtek és így a községi pótadó 
nagyobb alapot nyervén, százalékban ugyan 
kisebb lett, de valójában adóterbünk sokkal 
súlyosabb, mint eddig volt. Reménység a jö-
vőben nincs, ezzel az állapottal, mint tengeri 
kígyóval kell küzködntink, mely belátható időn 
belől nem csökken, de emelkedni fog.  A ki 
adott adóivekből azonban az tűnik ki, hogy a 
pótádó a mu t évi 96°/0-ban Íratott elő. Ezt a 
kezünkön le\ó adóivfck  összevetése fíllérnyi 
pontossággal igazolja. Készséggel elismerjük, 
hogy az előírás idejében még nem lehetett 
teljes bizonyossággal tudni a pótadó kulcsát, 
de a városi adóhivatalnak most már sürgős 
kötelessége a pótadóeiőirást a képviselőtestü 
let által megállapított 90°/0 ra helyesbíteni, 
illetve redukálni, annyival is inkább, mert az 
adózók jelentékeny része adóját már befizette 
és igy túlfizetés  állott elő. Az adófizetés  így 
is majdnem elviselhetetlen terhet ró az adózó 
iközönségre, melyen némileg csak a pénzügy-
miniszter kedvező döntése segíthetne. 

Dr. Ujfalusi  Jenő polgármester a követ-
kező pontban bejelentette a közgyűlésnek, 
bogy dr. Demény József  városi főjegyző  várat-
iau elhalátozása és dr. Kovács Gábor vároBÍ 
tanácsos, Csiby Károly adóhivatali ellenőr, 
Zsidó István végrehajtó. Dávid István írnok, 
badbavonijlása folytán,  miután H»jnód Ignácz 
városi számvevő is betegsége miatt nyugdíja-
zását kérte, — a város tisztiszemélyzete any 
nyira leapadt, hogy az ügymenetet ellátni kép-
telenség. A tanács előterjesztése értelmében, 
melyet a képviselőtestület egyhangúlag ma-
gáévá tett, a közgyűlés, a megüresedett vá-
rosi főjegyzői  és egy írnoki állás betöltése cél-
Iából, a nyilvános pályázat kiírását határozta 
el és utasította a polgármestert, hogy a szám-
vevői teendők ellátásáról ideiglenes helyette-
sítés utján, saját hatáskörében gondoskodjék. 

A tárgysorozat negyedik pontja sürgős 
ügyek, az ötödik indítványok voltak. Megszok-
tuk, éppen ezért nem hagyhatjuk szó nélkül, 
hogy a tárgysorozat rendszerint 4—5 pontból 
áll, ebből is a két utolsó általános megjelölés 
sürgős ügyek és indítványok cime alatt. Ez 

L A P O K 
okból a tárgysorozat alig mond valami fonto-
sabbat, minek további következménye, hogy a 
városatyák nem tartják érdemesnek a meg-
jelenést, amint ezt a mai gyűlésen igen sokan 
hangoztatták. Ha azután a buzgóbbak kozul 
egy néhányan megjelennek a közgyűlésen, 
ámulva hallgatják a „sürgős  ügyek"  kozos 
címe alatt a várost mindenképpen — fejlesz-
tési és közteherviselési szempontból elsősor-
ban — érdeklő igen fontos  közügyek, igy be-
ruházási, kölcsönfelvételt  kimondó és meg-
szabó, városrendezést elhatározó ügyek várat-
lan elővételét és tárgyalását. Ilyen volt a köz 
gyűlésen a postaépület kibővítése és a villa-
mos áram egységárainak megállapítása és még 
egy pár fontos  ügy, hogy csak a mai gyűlést 
említsük- Ezek még póttárgysorozattal sem 
voltak a városatyák tudomására hozva, sőt 
még szóval sem jelentettek be. Ennek követ-
kezményeképpen a városatyák javarésze meg 
sem várja a közgyűlés végét. Ez a szokatlan 
eljárás nem szolgál a közügyek javára, mert 
ily fontos  ügyeket nem lehet discretionalis 
joggal kezelni. 

A postaépület — eltekintve attól, bogy nem 
a város forgalmi  halyén van — már kezdet-
ben sem szolgálta kielégítőnek célját, mert 
szúkuek bizonyult. Most a postaigazgatóság 
jelentékeny kibővítést követel, hogy hivatásá-
nak meşfelelhesseik  A képviselőtestület Fejér 
Sándor alispán inuitványára elfogadta  azt a 
javaslatot, hogy a város a kívánt kibővítést 
saját költségére megcsinálja, ha a posta a 32 
évre a város által felveendő  kölcsön annuitá-
sát biztosítja. A kábeleket ezzel szemben a 
posta a föld  alá helyezi. 

A villaihos áram 13 filléres  egységára új-
ból nagy kavarodást idézett elő. A városatyák 
szóvá tették, hogy a Ganz-cég a szomszéd Szé-
kelyudvarhelyen, Sepsiszentgyörgyön és Kézdi-
vásárhelyen 6—8 fillért  szed és legutóbb is 
Székplyudvarhelyen csak most, a háború 16. 
bónapja után emelték 6 fillérről  mindössze 7 
fillérre,  inig itt már 14 hónap óta 14, illetve 
13 fillért  kell fizetni  hektówattonként, ami az 
országban példátlan annyival is inkább, mert 
az egységár már eredetileg is igen ina-
easan, hektowittoránként 10 fillérben  volt meg-
állapítva. A t Ganz cégnek a városi tanácshoz 
irt átiratát a városatyák nagy visszatetszéssel 
tárgyalták és mindinkább bizonyosabbá válik, 
hogy a város a céggel szemben a felmondás 
jogával fog  élni, ami a teljes rendelkezési jo-
got a városnak hat év múlva fogja  visszaadni. 
Ezyelóre a közgyűlés további adat beszerzést 
rendelt el 30 napi határidővel é-< uzután nem 
kétséges, hogy a város, ha kell, jogos igényeit 
per utján Í3 érvényesíteni fogja. 

A közgyűlés több kisebb fontosságú  ügy 
letárgyalása után a késő esti órákban ért véget. 

51. szám. 

Háborús mozaikok. 
É. B. orvos írja lapunknak a keletgaliciai 

harctérről az alábbi jóizü apróságokat: 
Nagyobb vidéki faluban  volt egy fürész-

gyár nagy deszkarakással a környékén. Ezt 
persze a katonák, kiknek igen kedvenc zabrá-
lási (eltulajdonitási) tárgyuk a deszka, hama-
rosan észrevették. Födözék, fekhely  stb. készí-
tésére igen alkalmas anyagul szolgál. A hogy 
sötétedni kezdett, el is mentek egyik ezredtől 
néhányan a gyárhoz, közvetlen közelébe lopódz-
kodva, szép csendesen. Húzni kezdi egyik baka 
a legfelső,  jó néhány öi hosszú deszkát, de 
nem jön, sót észreveszi, hogy tul is húzza 
valaki. Iszonyú dühbe gurul, gondolván, bogy 
valamelyik más ezred katonáinak is megtet-
szett az eszme. Elkezd éktelenül káromkodni 
románul, hogy igy meg ugy, én fogtam  meg 
hamarább, ereszd el azonnal azt a deszkát. 
De csak nem enged a deszka. Erre méregbe 
jőve, neki ront a deszka másik végének. De 
visszahökken, midőn meglátja, hogy a deszka 
végét egy eleven muszka ráncigálja. — Egy 
szempillantásra futásnak  ered : a muszka egy-
felé,  a honvéd másfelé,  utána a többiek. Nem 
kellett ám egyiknek sem a deszka. 

* • 
* 

Egy nagyobb ütközet után rövid fegyver-
szünet engedélyeztetett a muszka-magyar fron-
ton az elesettek eltemetése céljából. Tudva-
levő dolog, hogy mindenki, a ki muszka pus-
kát szolgáltat be, 5 korona jutalmat kap érte. 
Gödörásás közben észreveszi egyik 24-es, hogy 
a muszkák egy csomóba gyűjtik elesettjeiknek 
a fegyverét.  Gondol egyet, oda megy a puska-
rakáshoz, se szó, se beszéd, felrak  annyit, a 
mennyit tud a két vállára, s előbb még ita-
lossal és szivarral való megkinálás után, meg-
bízva egy muszkát az ott maraclt fegyverek 
ó-izetével, rakományával eljött rajvonalunkba. 
Ezt többször megismételte, mig letelt a fegy-
verszünet. Igen ám, de még ekkor is annyi 
puska maradt, hogy egyedül nem tudta vo;na 
elhozni. Erre kapja magát, megrakja a muszka 
vállait meg a magáét is jól, s addig integetett 
a muszkának, addig ráncigálta, a mig elindult 
az is, s mind a ketten beérkeztek szállítmá-
nyukkal szerencsésen a 24-es födözékbe. 

* 
Alább küldök egy muszka marsnótát, kiej-

tés szerinti orosz szöveggel és magyarra for-
dítva, továbbá két orosz dalt is. Az ember 

A „CSÍKI LAPOK" TÁRCÁJA. 
Világháború. 

Virrasztó  lázas, néma éjszakákon, 
Ugy  tatszik,  ballom a csaták  zaját. 
Lelkem  előtt  robogó hadsorok, 
Szuronyrohamok  iramlanak  át. . . 
S hogy büszke,  szép fajom'  ott látom égni, 
Hol  a vész ós dicsőség  legnagyobb: 
—Arcom kigy  úl, örömkönny  gy ül szemembe, 
S büszke vagyok  rá, bogj'  magyar vagyok! 

De hajh . .. virrasztó,  lázas éjszakákon, 
Mig  hallom zúgni a csaták  zaját, 
S lelkem  előtt  robogó hadsorok, 
Szuronyrohamok  iramlanak  át: 
Ez emberirtó,  szörnyű  gyilkolások 
Vértengerében  összeborzadok, 
Kétségbeesve  fölzokog  a lelkem, 
Sazégyenlenem  kell,hogy—ember  vagyok! 

Szabolcska  Mihály. 

A háború népköltészete. 
(Székely  népballada). 

A népköltészet egy másik ágát is megte-
teremtette már a háború: a népballadát. Dr. 
Nagy Jeuő tartalékos tüzérfőhadnagy  gyűjtötte 
B küldötte el az alábbi balladát, melyet Ká-
dár Péter kanonier diktált le neki szépen, 
akkurátosan. Kádár —. ki talántán valamelyes 

rokoni atyafiságban  áll a mesebeli Kádár Ka-
tával — hogy honnét vette a verset, azt nem 
lehessen tudni. A főhadnagy  ur azt írja, hogy 
mikor a ballada eredetéről tudakozódott Ká 
dárnál — mondaná meg, hogy kitől vagy hol 
hallotta azt — Kádár Péter csak megvakarin-
totta a feje  hátulját s aztán kibökte: „A' beon 
nem tudódik". No, hát hanem .tudódik", hát 
nem „tudódik". Ezért még nem dűl össze a 
baconi biró ur háza. Bár nem lehetetlen, hogy 
tán maga Péter ur fabrikálta?  Kitelik ennyi 
huncfutság  egy furfangos  székely góbétól. 

RAB KATONA. 
Né, hogy kerekedik egy fekete  felhő, 
Né, hogy kerekedik beléle égy hollói 
Szállj le holló, szállj le, szállj alább egy ágra, 
Hadd írjak levelet mind a két Bzárnyadra. 
Hadd írjak levelet apámnak, anyámnak, 
Én ides szüvemnek, jegybéli mátkámnak. 
Ha kérdik, hol vagyok, mondjad csak: rab 

[vagyok, 
Nagy Muszkaorszagba' fogoly  magyar vagyok. 
Mondjad csak meg otthon: kő a fekvő  helyem, 
Hattyutollas-ágyat nem vetnek itt nekem. 
Istenem, Jézuskát!, be megvertél éngem 
Kit mindég Bzerettem, jaj be távol estem. 
MuBzkák császárjának szegén rabja lettem — 
Istenem, Jéz.uskám, hát azér' születtem? 
Szabad a madárnak ágról-ágra szállni, 
Csak nékem nem lehet messze haza szállni 
Vilojámhoz járni. 

Karácsony. 
Vis-zaemlékszem a 
Nagy karácsonyfára... 
Régen volt, mikor még 
Láttam — utoljára. 

Jó anyám, az apám 
Körülállta szépen, 
Én meg néztem vággyal 
Boldogan, reménnyel. 

Kinyújtottam kezem 
Az aranydióra . . . 
Messze . . . hova tűntél 
Karácsony azóta . . . 
Fel az égbe nyúltak 
Sárga-píros lángok . . . 
S annyi év után moBt, 
Újra köztük járok. 
Nézd fiam  ! mi minden . . 
Mind a tiéd lesznek . . . 
A kard, a trombita 
Kicsiny kis gyereknek . . , 
Nyitva volt az ablak 
Ezer csiilag látszott. . . 
8 kapunkra egy fiu 
Kíváncsin felmászott. 
Nem kergette senki 
El a kis vendéget, 
Oly jó adni másnak 
Drága álmot, e»épet.,, 
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bámul, hogyan képesek, hogyan mernek ilyent 
énekelni vagy még inkább azon, bogy van-e 
egy fillér  ára lelkesedés is bennök ilyen ének 
után. 

„Car zadumal sa, dal manifeBt, 
Merlim szlabodu, zsiviora arrest. 

Russia, Russia, kak zsal mnye tyebja, 
Mocna Germania pobila tyebja. 

Serbia, Belgia, nyet zsal mnye tyebja, 
Mala Austria pobila tyebja." 

„A cár gondolt egyet és alkotmányt adott: 
Az élőknek börtönt, boltnak szabadságot. 

Oroszhon, Oroszhon aggódom érted, 
A nagy Németország legyőz tégedet. 

Szerbia, Belgium, nem sajnállak téged, 
Ho.ţy a kis osztrák-magyar megver tégedet." 

Mi Brody na stichi wzali, 
A za Zlocon krow prolali, 
A za Lwow gengi dali, 
A Prsemysl certi wzali, 
A teper budenni wtikati. 

Bródyt szuronyrohammal vettük be. 
Zlocsovért sok vért áldoztunk. 
Lembergért sok pénzt fizetttünk.  (árulás) 
Premyslt áz ördögök vitték el, 
S végezetül szaladni fogunk. 

V 
Nyemai pia kave: 
Zabrali WarBawe. 
Austriaci herbate: 
Bija nas w Karpate. 
Car Nikolaj pie csáj: 
Zniscsili mu celi kráj I 

A németek isznak kávét 
S elfoglalják  Varsót. 
Az osztrákok teát, 
S vernek minket a Kárpátokban. 
Miklós cár iszik csaját, 
S elvesziti egész országát 1 

HaflMc&ön  jeipisek (jyiestelsőlokoii. 
Máthé László gyimesfelsóloki  községi jegyző 

igen lelkes tevékenységet fejtett  ki a harma-
dik magyar nemzeti hadikölesön sikere érde-
kében. A kibocsájtást megelőzőleg nagysikerű 
népgyűlést tartott, melyen ismertette a hadi-
kölesön sikerének nagyfomosságát  és a jegy-
zés rendkívüli előnyeit. Felhívására a hazafias 

S mind jók az emberek 
Ha van nekik bőven . . . 
Szívesen segítnek, 
Az árván, szegényen. 
Kicsi kis pajtásom 
Oyere be mihozzánk I 
Nézd! a szent karácsony 
Mosolyog, ragyog ránk .. . 
S a sok aranyalmát 
Megosztottuk szívvel 
S gazdagabbak lettünk 
Egy boldog gyerekkel. 
S hogy az évek multak 
Nincsen aranyalmám . . . 
Drága szép fenyólomb 
Nem mosolyog immár . . . 
Arany-ezüst álmok 
Nem fürösztik  lelkem . . . 
Angyalok kegyéből 
Réges-rég kiestem. 
Elszállt a varázslat, 
Ezüstködben látom . . . 
Eltűnő szivárvány 
MeBBze láthatáron . . . 
S fájó  szivvel nézek 
Mint az a kis árva . .. 
Világos ablakok 
Szent karácsonyára... 

Mátrai  Fereno  Bala. 

csángók készpénzben csakhamar 35,200 ko-
ronát jegyeztek. A jegyzések a következők: 
Bodor József  Andrásé 1000, Eszenyei Antal 
1000, Goldstein Sámuel 100, Goldstein Her-
mán 400, Tankó Péter Jánosé 100, Antal Ka-
talin 200, Ambrus Péter tudora 100, Póra 
György 100, Póra István 200, Tankó G. Mik-
lós 300, Gábor Jakab 100, Póra Fülöpné 100, 
Tankó Fülöpné 100, Karácson Péter Istváné 
100, Balog Jánosné 200, Szávuj István 100, 
Bodor Péter Pál 100, Tankó Péter Györgyé 
100, Karácson Péter Péteré 100, Pósa András 
Györgyé 100, Tímár Imre Győri 100, Bodor 
András Györgyé 100, id. Gábor István 50, Gá-
bor Jánosné bukura 50, Tankó Anna Gothárd 
100, Karácson János Simon fia  50, Karácson 
Péter Simoné 50, Timar György Miklósé 50, 
Tankó József  Györgyé 50, Gál Imre 50, Biii-
bok Péter berszan 50, ifj.  Tamas Peter 50, 
id. Gábor Imre 50, Kristály Dani 50, Pora 
István Györgyé 50, Vaszi János 50, Antal 
György 1000, Vaszi Mikiós 50, Bodor Borbála 
Miklósé 400, Bodor Miklós 1000, Bodor György 
Miklose 1000, Fekete Elek 50, Tanító József 
Jancsi 100, Bara György ţpO, Baczoni János 
Györgye 50, Tímár János bumbik 100, László 
János 50, Taako István Györgyé 300, Tankó 
Peter Istváné 100, Tankó Jánosné Szőcs 100, 
Máthé Kamilla 100, ifjabb  Mathé László 1U0, 
Mátbé Katinka 100, Póra Válantér Ilona 200, 
Gábor Gábor Györgyé 50, Gábor Imrénó 50, 
Póra József  1009, Póra Józsefne  1000, Gábor 
Péter 200, Tankó G. Györgyné (senáj) 50, 
Galaczi Imre 100, Tankó G. Alozi 100, Tankó 
Alózi János 100, Balog József  Zakota 50, 
Tankó Jánosné 200, Bodor János 150, Tankó 
Istvánné 200, Gábor András Istváné 1000, 
Blága Imre 150, Gábor András Istváné ICO, 
Tankó Imre Istváné 100, Tankó Györgyné 
kicsi 200, Baczoni Józsefné  400, Tankó An-
talné 200, Gyimesfelsolok  község 6000, Mátbé 
László 200, Mathéné Daj bukat Katalin 200. 

A következő napokban a helyi postán je-
gyeztek 12550 koronát. Becze Ferencz tanitó 
urnal Tankó Jani Péter 100, Tankó Jani Anna 
100, Tankó Jani György 100, Tankó Jáni 
Györgyné 100 koronát. 

A honvédelem itthon. 
Csikszentlélek,  december  17. 

Ma mindenki ürömmel és szívszorongva 
hallgatja és olvassa a beke hangoztatasát. — 
Vágyunk utána, de nem felünk  a küzdelemtől 
se. Ha védeimi aliásban is, addig keil küzde-
nünk a mig ellenfeleink  is belátják, hogy le 
nem győzhetnek sohi es ra kell lepni a béke 
útjára. S min ezeo jövendő vagyat verrel és 
emberélettel epitik a hivatottak, addi^ nekünk 
kell megmenteni es megvedeni az édes otthont. 

Nem lehet azon gondolattal inegelég'dni, 
hogy véreink eletük arán megvédik az orszá-
got, hanem a honvédelem valósagát nekünk 
itthon maradottaknak kell minden lehető módon 
eszközölni. Mert való igazsag az, hogy n népek 
csatája nem egyedül a harc tereken dől el, 
hanem éB fökepen  a hazai földek  teren, a 
midőn a földmivelés  és gazdasági élet csatá-
ját sikeresen vezetjük és fejezzük  be. 

Még a háború után áll főképen  ez. S azért 
be kell állitani a gazdasági kulturát és a soci-
alis gondolkodást egész állami életünkbe s 
megismertetni a népek minden rétegével azt. 
Igen jól mondja egyik hírneves sociologuBunk = 
„A világhódítás után socialis hadvezéreknek 
kell jönniök, a kik a népek miilióit kiemelik 
a nyomorból." Nekünk most kell sokat tanulni 
és tanítani, hogy a béke áldásaiban-a nyomor 
Bebeit bekötözhessük és socialis érzéssel épít-
sük a megelégedés, a jobbérzés kultur álla-
mának palotáját. 

Már régen hiányzik i\ férfierő  a honi hon-
védelemben. Megnyugvással tapasztaljuk, hogy 
a haza árvái és özvegyei a legtöbb helyen 
Önfeláldozással,  megerőltetett energiával vég-

rehajtják a gazdasági munkát. Nem restelked-
nek az egészen férfi  munkakörtől Bem. A 
gyermek nevelés mellett elvégzik a honvé-
delmet a barázdákon is. A nép szereti a földet, 
él-hal érette. S azért most kell azon gondo-
lattal foglalkozni,  hogy ez a föld  igazán a 
népé maradjon. S ha nincs mindenkinek, jusson 
egy kis parcellácska. 

Ennek egyik módja a kötött birtok áldása, 
másodsorban a hősök számára birtok adomá-
nyozása. 

Az egész társadalmat ezen sociális áramlat 
kell áthassa, hogy a hősöknek földjét  és laká-
sát az állam biztosítsa s e biztosítást a tár-
sadalom előmozdítsa minden rendelkezésre álló 
eszközzel. 

A föld  népe küzd, áldoz vérével, életével 
és fiaival  a haza oltárán. Sokan különféle 
ürügyök alatt itthon vagyonosodnak. A hősök 
váltója pihen, — birtokára és házára rá van 
vezetve a teher. S midőn a béke áldásával 
megjön a nyugalom ideje, a hősök hajlékába 
feltűnik  a szenvedés és nélkülözés keresztje. 
A föld,  a vérrel szerzett föld  könnyen gazdát 
cserél,, mert a kié  u pénz, azé a birtok! 
S hogy ezen átok ne sújtsa népünket, meg 
kell kötni az ősi birtokot, s ha áldozattal is, 
meg kelt menteni a végrehajtás igazságától. 
Sietni kell a társadalomnak, ugy mint az állam-
nak a mentő munka támogatására. 

Meg. kell az államnak venni az elárvult éa 
felhagyott  nemesi birtokokat és igen olosó 
kamat mellett kötött birtokká kell tenni, hogy 
a könnyelmű férj  vagy a tékozló fiu  el ne 
adhassa és meg ne terhelhesse. A történelem 
sok példát állított már fel  erre, hogy csak a 
kötött birtok mentheti meg a népeket és teszi 
takarékossá az embereket. Ott van Dánia, a 
mely milliókat áldoz azon nemes sociális célra, 
hogy a kis gazdaoBztályt megteremtse, midőn 
minden 400 koronával biró kis embernek 4000 
korona kölcsönt ad birtok vásárlásra, hogy 
kevés kamattal és töke törlesztéssel vissza-
fizesse  lassankint a kölcsöntadó kincstárnak. 
Minden téren Bocialis kulturát kell beállítani. 
Nevelni, munkái* tüzelni, a munkát jutalmazni, 
a munkátlanokat serkenteni, sőt rákényszerí-
teni legyen hivatásunk és akkor megmentettük 
a hazát. András  Péter, 

plébános 

Aranyat vasért. 
A „Csikvármegyei Auguszta Gyorssegély-

alap' központi ügyvezető bizottságához bekül-
dött arany es ezüst ékszerek, tárgyak éB kész-
pénz adományokról kiadott utolsó leltári jegy-
ieket az alábbiakban közöljük : 

1855. SZÜCÍ J mosne cs-ndőrórmpster neje 
Kaszouujt'aiu, 1 dm arauy gyürü i.ó nélkül. 

1856. Kitzaiiai Vidorne Ka-zonaltiz, 1 drb 
kétfedelű  ezüst ora. 

1857. Rusz Györgyn-í Kiszonalttz. 2 drb 
ezüst kaves kan.J. 

1858. Szakacs Ferenc Kat-zonaltiz, 3 drb 
arany g}ürü es 1 drb arany fülbevaló. 

1859. Forro Miklós segedjegyzö Kaszonal-
tiz, három korona készpénz. 

1860. Péter Anna Csikbanfalva,  1 drb artny 
gyűrű. 

1861.PéterZsigmondné Csikbánkfalva,  1 drb 
arany gyürü és 1 drb arany törmelék. 

1862. Péter Zsigmond birtokos, Csikbánk-
fava,  1 drb kétfedelű  ezüst óra. 

1863. Derzsi János pénzügy-igazgatósági hi-
vatalszolga 1 dri. "züst óralánc. 

1864. Derzsi Jánosné Csíkszereda, 1 drb 
eltört arany gyürü és 1 drb ezüst lánc. 

1865. Derzsi Lujza Csíkszereda, 1 drb el-
tört arany gyürü. 

1866. Márkus Károly Csikvárdotfalva,  3 
korona készpénz'. 

1867. Baczony Mariska Brassó, 1 drb eltört 
kis arany kereszt. 

1868. Botár Bözsike Csikszereda, 1 drb 
ezüst láncdarab. 
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bámul, hogyan képesek, hogyan mernek ilyent 
énekelni vagy még inkább azon, bogy van-e 
egy fillér  ára lelkesedés is bennök ilyen ének 
után. 

.Car zadumal sa, dal manifest, 
Merlim szlabodu, zsiviom arrest. 

Russia, Russia, kak zsal mnye tyebja, 
Mocna Germania pobila tyebja. 

Serbia, Belgia, nyet zsal mnye tyebja, 
Mala Austria pobila tyebja." 

.A cár gondolt egyet és alkotmányt adott: 
Az élőknek börtönt, holtnak szabadságot. 

Oroszhon, Oroszhon aggódom érted, 
A nagy Németország legyőz tégedet. 

Szerbia, Belgium, nem sajnállak téged, 
Ho^y a kis osztrák-magyar megver tégedet." 

Mi Brody na stichi wzali, 
A za Zlocon krow prolali, 
A za Lwow gengi dali, 
A Prsemysl certi wzali, 
A teper budenni wtikati. 

Bródyt szuronyrohammal vettük be. 
Zlocsovért sok vért áldoztunk. 
Lembergért sok pénzt fizetttünk.  (árulás) 
Premyslt áz ördögök vitték el, 
S végezetül szaladni fogunk. 

Nyemai pia kave: 
Zabrali Warsawe. 
Austriaci herbate: 
Bija nas w Kar pate. 
Car Nikolaj pie csáj: 
ZniscBili mu celi kráj I 

A németek isznak kávét 
S elfoglalják  Varsót. 
Az osztrákok teát, 
S vernek minket a Kárpátokban. 
Miklós cár iszik csáját, 
S elveszíti egész országát 1 

Hadikölesön ieorak Gpestelsölokoii. 
Máthé László gyimesfelsóioki  községi jegyző 

igen lelkes tevékenységet fejtett  ki a harma-
dik magyar nemzeti hadikölesön sikere érde-
kében. A kibocsájtást megelőzőleg nagysikerű 
népgyűlést tartott, melyen ismertette a hadi-
kölesön sikerének nagyfon'osságát  és a jegy-
zés rendkívüli előnyeit. Felhívására a hazafias 

csángók készpénzben csakhamar 35,200 ko-
ronát jegyeztek. A jegyzések a következők: 
Bodor József  Andrásé 1000, Eszenyei Antal 
1000, Goldstein Sámuel 100, Goldstein Her-
mán 400, Tankó Péter Jánosé 100, Antal Ka-
talin 200, Ambrus Péter tudora 100, Póra 
György 100, Póra István 200, Tankó G. Mik-
lós 300, Gábor Jakab 100, Póra Fülöpné 100, 
Tankó Fülöpné 100, Karácson Péter Istváné 
100, Balog Jánosné 200, Szávuj István 100, 
Bodor Péter Pál 100, Tankó Péter Györgyé 
100, Karácson Péter Péteré 100, Pósa András 
Györgyé 100, Tímár Imre Győri 100, Bodor 
András Györgyé 100, id. Gábor István 50, Gá-
bor Jánosné bukura 50, Tankó Anna Gothárd 
100, Karácson János Simon fia  50, Karácson 
Péter Simoné 50, Timár György Miklósé 50, 
Tankó József  Györgyé 50, Gál Imre 50, Biii-
bok Péter berszan 50, ifj.  Tamas Peter 50, 
id. Gábor Imre 60, Kristály Dani 50, Pora 
István Györgyé 50, Vaszi János 50, Antal 
György 1000, Vaszi Mikiós 50, Bodor Borbála 
Miklósé 400, Bodor Miklós 1000, Bodor György 
Miklóse 1000, Fekete Elek 50, Tankó József 
Jancsi 100, Bara György ţpO, Baczoni János 
Györgye 50, Timár János bumbik 100, László 
János 50, Tauko István Györgyé 300, Tankó 
Peter Istváué 100, Tankó Jánosné Szőcs 100, 
Máthé Kamilla 100, ifjabb  Mutbé Látzló 100, 
Mátbé Katinka 100, Póra Válantér Ilona 200, 
Gábor Gábor Györgyé 50, Gábor Iuirénó 50, 
Póra József  1000, Póra Józsefne  1000, Gábor 
Péter 200, Tankó G. Györgyné (senáj) 50, 
Galaczi Imre 100, Tankó G. Alozi 100, Tankó 
Alózi János 100, Balog József  Zakota 50, 
Tankó Janosne 200, Bodor János 150, Tankó 
Istvánné 200, Gábor András Istváné 1000, 
Blága Imre 150, Gábor András Istváné 100, 
Tankó Imre Istváné 100, Tankó Györgyué 
kicsi 200, Baczoni Józsefné  400, Tankó An-
talné 200, Gyimtsftílsolok  község 6000, Máthé 
László 200, Mathéné Dajbukat Katalin 200. 

A következő nupukban a helyi postán je 
gyeztek 12550 koronát. Becze Ferencz tanitó 
urnal Tankó Jani Péter 100, Tankó Jani Anna 
100, Tankó Jani György 100, Tankó Jani 
Györgyné 100 k«ronát. 

S mind jók az emberek 
Ha van nekik bőven . . . 
Szívesen segítnek, 
Az árván, szegényen. 

Kicsi kis pajtásom 
Gyere be mihozzánk I 
Nézd I a szent karácsony 
Mosolyog, ragyog ránk . . . 

S a sok aranyalmát 
Megosztottuk szívvel 
S gazdagabbak lettünk 
Egy boldog gyerekkel. 

S bogy az évek multak 
Nincsen aranyalmám . . . 
Drága szép fenyőlomb 
Nem mosolyog immár . . . 
Arany-ezüst álmok 
Nem fürösztik  lelkem . . . 
Angyalok kegyéből 
Réges-rég kiestem. 

Elszállt a varázslat, 
Ezüstködben látom . . . 
Eltűnő szivárvány 
Messze láthatáron . . . 

S fájó  szivvel nézek 
Mint az a kis árva . . . 
VilágoB ablakok 
Szent karácsonyára... 

Mátrai  Fereao  Bel*. 

A honvédelem itthon. 
Csikszentlélek,  december  17. 

Ma mindenki örömmel és szívszorongva 
hallgütja és olvassa a beke hangoztatasát. — 
Vágyunk utána, de nem felünk  a küzdelemtől 
se. Ha védelmi aliásban is, addig keil küzde-
nünk a mig ellenfeleink  is belátják, hogy le 
nem győzhetnek sohi es ra kell lepni a béke 
Útjára. S min ezen jövendő vagyat vérrel és 
emberélettel építik a hivatottak, additţ nekünk 
kell megmenteni es megvedeni az edes otthont. 

Nem lehet azon gondolattal inegelég' dni, 
hogy véreink eletük arán megvédik az orszá-
got, hanem a honvédelem valósagát nekünk 
itthon maradottaknak kell minden lehető m"doo 
eszközölni. Mert való igazság az, hogy a népek 
csatája nem egyedül a harc tereken dói el, 
hanem és fökepen  a hazai földek  teren, a 
midőn a földmivelés  és gazdasági élet csatá-
ját sikeresen vezetjük és fejezzük  be. 

Még a háború után áll főképen  ez. S azért 
be kell állítani a gazdasági kulrurát és a soci-
alis gondolkodást egész állami életünkbe B 
megismertetni a népek minden rétegével azt. 
Igen jól mondja egyik hírneves sociologusunk: 
„A világhódítás után socialis hadvezéreknek 
kell jönniök, a kik a népek miilióit kiemelik 
a nyomorból." Nekünk most kell sokat tanulni 
és tanitani, hogy a béke áldásaiban -a nyomor 
sebeit bekötözhessük és socialis érzéssel épít-
sük a megelégedés, a jobbérzés kultur álla-
mának palotáját. 

Már régen hiányzik a férfierő  a honi hon-
védelemben. Megnyugvással tapasztaljuk, hogy 
a haza árvái és özvegyei a legtöbb helyen 
önfeláldozással,  megerőltetett energiával vég-

rehajtják a gazdasági munkát. Nem restelked-
nek az egészen férfi  munkakörtől sem. A 
gyermek nevelés mellett elvégzik a honvé-
delmet a barázdákon is. A nép szereti a földet, 
él-hal érette. S azért most kell azon gondo-
lattal foglalkozni,  hogy ez a föld  igazán a 
népé maradjon. S ha nincs mindenkinek, jusson 
egy kis parcellácska. 

Ennek egyik módja a kötött birtok áldása, 
másodsorban a hősök számára birtok adomá-
nyozása. 

Az egész társadalmat ezen sociálÍB áramlat 
kell áthassa, hogy a hősöknek földjét  és laká-
sát az állam biztosítsa s e biztosítást a tár-
sadalom előmozdítsa minden rendelkezésre álló 
eszközzel. 

A föld  népe küzd, áldoz vérével, életével 
és fiaival  a haza oltárán. Sokan különféle 
ürűgyök alatt itthon vagyonosodnak. A hősök 
váltója pihen, — birtokára és házára rá van 
vezetve a teher. S midőn a béke áldásával 
megjön a nyugalom ideje, a hősök hajlékába 
feltűnik  a szenvedés és nélkülözés keresztje. 
A föld,  a vérrel szerzett föld  könnyen gazdát 
cserél,.mert  a kié  a pénz, azé a birtok! 
S hogy ezen átolf  ne sújtsa népünket, meg 
kell kötni az ősi birtokot, s ha áldozattal ÍB, 
meg kelt menteni a végrehajtás igazságától. 
Sietni kell a társadalomnak, ugy mint az állam-
nak a mentő munka támogatására. 

Meg, kell az államnak venni az elárvult ós 
felhagyott  nemesi birtokokat és igen olosó 
kamat mellett kötött birtokká kell tenni, hogy 
a könnyelmű férj  vagy a tékozló fiu  el ne 
adhassa és meg ne terhelhesse. A történelem 
sok példát állított már fel  erre, bogy csak a 
kötött birtok mentheti meg a népeket és teszi 
takarékossá az embereket. Ott van Dánia, a 
mely milliókat áldoz azon nemes sociális célra, 
hogy a kis gazdaosztályt megteremtse, midőn 
minden 400 koronával biró kis embernek 4000 
korona kölcsönt ad birtok vásárlásra, hogy 
kevés kamattal és tőke törlesztéssel vissza-
fizesse  lassankint a kölcsöntadó kincstárnak. 
Minden téren socialis kulturát keil beállítani. 
Nevelni, munkái* tüzelni, a munkát jutalmazni, 
a munkátlanokat serkenteni, sőt rákényszerí-
teni legyen hivatásunk és akkor megmentettük 
a hazát. András  Péter, 

plébános 

Aranyat vasért. 
A „Csikvármegyei Auguszta Gyorssegély-

alap' központi ügyvezető bizottságához bekül-
dött ar<my es ezüst ékszerek, tárgyak és kész-
pénz adományokról kiadott utolsó leltári jegy-
ieket az alábbiakban közöljük: 

1855. Szűcs J mosna cs-udörőrmester neje 
Kaszuiiujíaiu, 1 dm arany gyürü l.ó nélkül. 

1856. Knzaism Vidorne Ka-zonaltiz, 1 drb 
kétfedelű  ezüst ora. 

1857. ltusz Györgym K.is/:oiialtiz. 2 drb 
ezüst kaves kan.il. 

1858 Szakacs Ferenc Kaszonaltiz, 3 drb 
arany gyürü es 1 drb arany fülbevaló. 

1859. Forro Miklós segedjegyző Kaszonal-
tiz, három korona készpénz. 

1860. Péter Anua Csikbánfalva,  1 drb artny 
gyűrű. 

1861.PéterZsigmorjijné Csikbánkfalva,  1 drb 
arany gyürü és 1 drb arany törmelék. 

1862. Péter Zsigmond birtokos, Csikbánk-
fava,  1 drb kétfedelű  ezüst óra. 

1863. Derzsi János pénzügyigazgatósági hi-
vatalszolga 1 drí> "züst óralánc. 

1864. Derzsi Jánosné Csíkszereda, 1 drb 
eltört arany gyürü és 1 drb ezüst lánc. 

1865. Derzsi Lujza Csíkszereda, 1 drb el-
tört arany gyürü. 

1866. Márkus Károly Csikvárdotfalva,  3 
korona készpénzt 

1867. Baczony Mariska Brassó, 1 drb eltört 
kis arany kereszt. 

1868. Botár Bözsike Csíkszereda, 1 drb 
ezüst láncdarab. 
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1869. Hajnód Ignác városi számvevő, Csik 
Bzereda, 1 drb arany gyürü. 

1870. Özv. Gáspár Endréné tanitónő, Csik-
madaras, 1 drb arany gyürü. 

A csíkszeredai belyi bizottság elnöke, Dr. 
Ujfalusi  Jenő polgármester által beküldött ujabb 
gyűjtés eredménye: 

1871. Diranka György Csíkszereda, 4 ko 
róna készpénz 

1872. Krisán Miklós Csíkszereda, 3 korona 

1873. Csató Pál törvényszéki irodatiszt, 
Csikszereda, 1 drb ezüst lánc. 

1874. András Ignác főszámvevő,  Csikszent-
lélek, 1 drb arany gyürü kő nélkül. 

1875. András Ignácné főszámvevő  neje, 
Csikszentlélek, 1 drb arany gyürü kő nélkül. 

A gyergyótölgyesi helyi bizottság elnöke, 
Verres Lajos főszolgabíró  ujabb gyűjtésének 
eredménye: 

1876. Tölgyesi Vazulnó Gyergyótölgyes, 3 
korona készpénz. 

1877. Mánya Gergelyné Gyergyótölgyes, 3 
korona készpénz. 

Fenti leltár 1855—1877. tételig a mai na-
pon megtartott „Csikmegyei Auguszta Gyors-
Begély-alap* központi bizottságának ülésén át-
vizsgáltatott, rendben találtatott, az egyes té-
télyle alatt felsorolt  tárgyak, valamint készpénz 
hiány nélkül megtaláltatott és a midőn a fent 
elősorolt tárgyak és értékek átvételét ezennel 
elismerjük és nyugtázzuk, egyszersmind hálás 
köszönetünket nyilvánítjuk mindazoknak, kik 
e nemes cél érdekében akár mint gyűjtők, akár 
mint adományozók ezen eddigi szép eredmény 
elérésében közreműködtek. 

A „Csikmegyei Auguszta Gyorssegély-alap" 
központi ügyvezető bizottságán ik nevében és 
megbízásából. 

Csíkszereda,'1915. évi november hó 27-én. 
Dr. Élthes  Gyula, Gyalókay  Sándorné, 

jegyzi.  elnök. 

LEGÚJABB. 
Elsülyesztett csapatszállító gőzös. 
Konstantinápolyból hivatalosan közlik : 
Kutelaezónál nehéz tüzérségünk rombolja 

az angolok főállásait. 
Sedil-Barnál egy csapatokat partraszállitó 

e lenséges szállítóhajót elsü'.yesztettünk. 
Nagy tőrök győzelmek. 

Konstantinápolyból jelentik : Az „Agence 
Milli" hivatalosan jelenti: Csapataink Anafor-
tánál és Ariburnunál általános támadást intéz-
tek az ellenség ellen, amely Sedd-il Bahrnál 
ellentámadást kísérelt meg, amit az ellenség-
nek rengeteg veszteségeket okozva vertünk 
vissza. Több fontos  ellenséges támaszpontot 
elfoglaltunk  Anafortáuál  és Ariburnunál. Tüzér-
ségünk az ellenségnek irtózatos veszteséget 
okozott. Anafortánál  rövidesen csupán ellen-
séges holttestek lesznek találhaták. Az ellen-
séges csapatokat megvertük és menekülésre 
kényszeritettük. Ariburnunál elértük a tengert. 
Rengeteg zsákmányt ejtettünk. 

A szétzfillött  szerb hadsereg. 
Adorján Antal Szófiából  jeleni az „Est" nek: 

A szerb hadsereg maradványa Motenegróba és 
Albániába menekült. 50000 ember szétugrasz-
tott csoportokban trén és tüzérség nélkül bo-
lyong hegyek között. Terv szerint ezeknek 
Skutariban kellett volna centralizálódni. — E 
he'yett Albániában a legnagyobb éhséggel és 
szenvedésekkel küzdenek. A központiak szer-
biai zsákmánya több száz millió értékű. Köz-
tük 4500 vasúti kocsi, teljesen használatlan 
mozdonyok vannak. A szerb vasutparkot Kru-
Sevácban és Leskovácban zsákmányoltuk. 

A szerajevól gyilkosságot a szerb kor-
mány rendezte. 

IráBOS bizonyíték van arra, hogy a szóra-
ja vői gyilkosságot a szerb kormány idézte elő. 
Az erről szóló bizonyítékokat rövidesen nyil-
vánosságra hozzák. 
A törökök áttörték az angol frontot. 

Konstantinápolyból jelentik: Kutulamorá-
nál török reguláris csapatok áttörték av angol 

sereg harcvonalát. Az angolok egy részét 
körülzárták, másik részét arabok eredmennyel 
üldözik. 
A németek az ántánt erődítései ellen. 

Párisi lapok jelentik Athénból: A német 
követ közölte Skudulisszal, hogy az ántant 
macedóniai erősítései veszélyeztetik a német 
katonai érdekeket. Ez okot szolgáltat arra, 
hogy ebbe Németország legközelebb beavat-
kozzon. A miniszterelnök közölte ezeket a 
minisztertanácséval. 
A központiak bevonulása ellen Görög-

ország csak formálisan  tiltakozik. 
Athénból jelentik a Lokalanzeigernek, hogy 

a görög kormány német-magyar-osztrák csa-
patoknak görög területre való bevonulása ese-
tén Görögország csak formálisan  fog  tilta-
kozni, Hzonban erélyes rendszabályokat nem 
alkalmazna. 

Két olasz század megsemmisült. 
600 montenegrói fogoly. 

Budapest,  december  21. 
(Hivatalos.)  Hőfer  altábornagy,  a vezér-

kari  főnök  helyettese  a főhadiszállásról 
jelenti: 

Orosz hadszíntéren Rafalcvkával  szemben 
a Styr mellett egy orosz felderítő  osztagot 
ugrattunk szét, egyébként tüzérségi harc folyik. 

Olasz hadszíntéren tiroli déli harcvonalon 
tüzérségi harcok tovább folynak.  Két olaez 
századot megsemmisítettünk, amint éjjel a 
Monte san Michele felé  irányuló előretörést 
kíséreltek meg 

Délkeleti hadszintéren montenegroiak ellen 
üldözési harcok során tegnap rohammal elfog-
laltunk egy ellenséges hadállást. Beranetől 
északra csapataink legutóbbi két nap alatt 
mintegy 600 foglyot  szállítottak be. 

Angolok és oroszok veresége. 
Berlin, december  21 

(Hivatalos.)  A német nagy főhadiszál-
lásról  jelentik: 

Nyugati hadszíntéren Hulluchtól nyugatra 
egy német osztag elfoglalt  egy angol futóár-
kot és egv éjszakai ellentámadást visszautasí-
tott. Arcvonal sok helyén élénk tüzérségi te-
vékenység. 

Keleti hadszíntéren különös esemény nem 
volt. A december 19 és 20 ára virradó éjjelen 
egy előretolt orosz osztag megszállotta a közel 
arcvonalunk előtt fekvő  Dekehi majort (Vidsi-
tól közvetlen délkeletre.) Tegnap visszaűztük 
őket. A VogonovBkoje tól délre és Koscinek-
novkanál, Czartorisktól északnyugatra ellensé-
ges felderítő  osztagokat visszavertünk. 

Balkán hadszíntéren helyzet általánosság-
ban változatian. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— A földmivelésügyi  miniszter le-

mond. Megbízható politikai körökben híre jár, 
hogy újév után Ghillány Imre báró földmive-
lésügyi miniszter lemond. Az utódja Serényi 
Béla gróf  lesz. 

— Áthelyezés. Gábor Jenő lipfószentmik-
lósi rajztanárt a vallás- és közoktatásügyi mi-
niszter Gyergyószentmiklósra helyezte át. 

— A régi huszkoronások bevonasa. 
Azokat a régi huszkoronásokat, melyeken 1907. 
január 2. kelet van, dec. 31-én kivonják a for-
galomból. Az osztr-ik magyar bank meg 1916. 
december 31-ig elfogadja  fizetésképpen  e bank-
jegyeket, ez időtől kezdve azonban már telje-
sen értéküket vesztik. 

— Hazajöhetnek a sebesült magyar 
katonák. A harctéren megsebesült magyar 
katonák egyrészét osztrák korházakban ápol-
ják. A honvédelmi minisztérium most több 
konkrét esetből kifolyólag  ugy határozott, hogy 
ezeket a katonákat, már a mennyire állapotuk 
megengedi, Magyarországra szállíttatja, hogy 
közelebb kerüljenek hozzátartozóikhoz. A bel-
és tüdőbeteg katonák számára a rokkantügyi 
hivatal legközelebb két szanatóriumot nyit meg: 
az egyiket Rózsabegyen, a másikat Beszterce-
bányán. A tüdőbeteg katonák ezentúl ide ke-
rülnek. 

,77 , A z sajtó a német békelnter 
pellaoiorol. A londoni lapok a német biro-
dalmi gyűlésén elhangzott békeinterpellációval 
kapcsolatban azt Írják, hogy Anglia semmi kö-
rülmények kőzött sem bocsátkozik bértár-
gyalásokba. 

51. ssám. 

— Egy millió a hadibélyegből. A hadi-
seeélv-békegek eladásából, a mely a habortl» 
u g özvecveinek ós árváinak juttat 
2-2° fillért  - az e E í v októberétől ez évi 
Jalta! végéig több mint egy millió korona 
folyt  be. 

_ Rózsavölgyi 1915 évi Karacsonyi 
Albumát ez évben is örömmel fogjak  fogadni 
mindazok, kik a mult évben is vásárlói voltak 
az albumnak, viFzont kárpótlást nyernek igen 
sokan, akik mult évben nem vasarolhatták meg 
az értékes albumot, mert rövid pár het alatt 
teljesen elfogyott.  Nem akarunk jóslásokba 
bocsátkozni, de ha végig olvassuk az 1915. evi 
album tartalmát és ismételten meg-megnezzUK 
annak Ízléses kiállítását, jogosan hihetjük, hogy 
a több ezer példányban nyomott első kiadasa 
a kiváló magyar zenegyüjteménynek rövid idő 
alatt el fog  fogyni.  Nagysikerű operettek, ka-
baré-, műdalok, katona-nóták, szalon és tánc-
darabok teszik gazdaggá a 106 oldalas zene-
gyüjteményt, mel.v diszes kiállításánál és 
szolid tartalmánál fogva  a legértékesebb kará-
csonyi ajandék. Kapható lapunk kiadóhivata-
lában, és a kiadónál Rózsavölgyi és Társánál, 
Budapest, IV., Szervita-tér 5. 

— Adakozas. Kállay Ubulnó ő méltósága 
a f.  hó 11-én és 12-én tartott jótékonycólu 
előadásra 50 korouát küldött. Fogadja ez uton 
is a nemes szép adományért az igazgatóság 
hálás köszönetét. 

— Jótékonyoélu estély. A gyimesbükki 
uri közönség 1916. év Silvester'napján a há-
ború árvái javára jótékonycélu estélyt rendez. 
Az estély a gyimesbükki vasútállomás étter-
mében lesz. Kezdete este 8 órakor. Beépti 
dijak: I. II. sor 4 kor III. IV. sor 3 kor. Hát-
rább 2 kor. Felülfizetéseket  — tekintve a jó-
tékony célt — megköszönünk s hirlapilag nyug-
tázni fogjuk.  — Műsorral a helyszínén fogunk 
szolgálni I Jegyek előre kaphatók Szathmáry 
Béla urnái, Gyimesbükkön. Rendező: Trenkó 
Ferenc a belépőállomás vezetője, titkár: Ko 
vács N. Pál a határrendőrség vezetője, pénz-
tárnok : Szathmáry Béla ur, ellenőr: Csiky 
Kálmán fővámszedő,  háznagy: Gödri István 
állomásfőnök,  cigánybíró: Baló Sándor máv. 
tisztviselő. Rendezőség: Baumann Károly, — 
Ébner János, Élthes András, Filepp Jnnos, 
Fejér Antal, Friedlander Lajos, Deáky Vidor 
és Géza, Hinterleitner Károly, Kovács Gábor, 
Man László, Nagy Kálmán, Potsa Sándor, 
Rósecberg Lázár, dr. Sebes Salamon, Spitsa 
Ernő, Szeiler Károlv, Szentmiklóssy József, 
Taugner József,  dr. Tibold Gyula, Vass Sándor 
és Ugrón Györgv. 

— Hősi halál. Gyergyóalfalvi  Gál Gábor 
dr. városi tisztiorvos, mint a 66 gyalogezred 
tartalékos orvosa, 15 hónapi orosz fogság  után 
a haza szolgálatában szerzett betegségében n 
bó 12 ikén Leitmeritzben 43 éves korában meg-
halt. Holttestét hazahozatták s e hó 16-ikán 
helyezték örök nyugalomra Breznóbányán. 

— A csíkszeredai közkorhiz kará-
csonyfája.  A kórház igazgatósága, mint már 
évek óta minden évben, ugy az idán is bete-
gei részére karácsonyfát  óhajt felállítani.  Erre 
most fokozottabb  mértékben rá vannak szorulva 
betegeink, mert a háború okozta bu és bánat 
a már ugy is a betegség által megtámadott 
lelküket még inkább sújthatta s a Krisztus ne-
vében adott vígasztaláéra még inkább ráutalta. 
Betegeink között vannak katonák is, akik rész-
ben a harctereken való vitézkedés közben, rész-
ben itthon a reájuk nózve szokatlan testi és 
lelki fáradalmak  között sebesültek illetve be-
tegedtek meg. Alattirt igazgatóság azon kérés-
sel fordul  a nemesszivü közönséghez, hogy sze-
retettel juttatott adományaival tegye lehetővé, 
hogy betegeink s közöttük az értünk szenvedő 
katonáiuk, mint a rcult évben, ugy most is ka-
rácsonyfához  juthassanak. A karácsonyesti ün-
nepélyt f.  hó 25-én este 5 órakor fogjuk  meg-
tartatni s kérjük, hogy azon — az ünnepélyes 
seg emelése végett s betegeink vigasztalására 
— minél számosabban megjelenni szívesked-
jenek. Csikszereda, 1915. dec. 7. Veress Sán-
dor dr. s. k. igazgató főorvos. 

— Favágók a nyolcadik raagosstály-
ban. Somogyvármegye egyik fürgén  szerkesz-
tett napilapja megállapította, hogy a kaposvári 
favágók  a tisztviselők nyolcadik rangosztá-
lyaba sorozhatók, amennyiben annyi a kerese-
tük, mint egy egyetemet végzett vagyis tizenhat 
éven át iskolába járt tisztviselő fizetése  a 
nyolcadik rangosztályban, ahova mintegy ötven 
éves korában jut el a tisztviselő: Hát érdemes 
középiskolát és egyetemet végezni ? kérdi az 
ujsag. Dehogy érdemes. Csak pálinkás butikba 
rripgjjy vágni s megvan a nyolcadik 



SI. si Am. C S Í K I L A P O K 5-ik oldaL 
— Törvényhatósági közgyűlés. Csik-

vármegye törvényhatósági bizottsága f.  évi de-
cember 28-án, kedden déletött 9 órakor Gya-
lókay Sándor főispán  elnökletével rendkívüli 
közgyűlést tart, melynek fontos  tárgya a kü-
lönböző bizottság tagjai felének  választása. A 
tárgysorozaton ezenkívül több kisebb fontos-
ságú községi ügy szerepel. 

— Ps i i anderes t a moziban. Karácsony 
első és második napján nagy szabású, gaz-
dag és változatos műsora ipBz a mozinak. 
Ugyanis szombaton Psilander leghíresebb ala-
kítása „A fekete  kancellár" cimü 3 felvonásos 
dráma kerül bemutatásra. Az elismert legjobb 
Psilander film  ez, amelyet a fővárosi  előkelő 
mozgószinházak közóhajra reprisben kellett 
bemutassanak. A műsor kiegészítő pontjai: .A 
papucs hós* vígjáték 2 felvonásban,  .Tévedni 
emberi dolog* humoros és legújabb háborús 
felvételek. 

Karácsony másodnapján, vasárnap az idei 
éva<l kimagasló újdonsága: „Az attaché" cimü 
3 felvonásos  dráma lesz látható Frölich Elsa 
általunk is igen kedvelt szép művésznővel a 
főszerepben.  A kísérő műsor pontjai lesznek: 
„Végre egyedül" kedves vígjáték 2 felvonás-
ban, „Jótét helyébe jót várj* dráma 2 felvo-
násban és a .Legújabb harctéri felvételek". 

— Megfelelt.  Esős időben, nagy sárban 
halad előre a magyar sereg. — Egy jókedvű 
huszár kevélyen incselkedik a lóhátról, a mel-
lette haladó bakával : 

— Nehéz a borjú, ecsém I ? 
' A baka visszavágva felel: 

— Kérdezd meg a lovadtól I 
— Régi j i nevü temetkezési intézetek a 

gyásszal sújtott közönség, valamint a saját jo-
gosult erkölcsi és anyagi érdekeik védelmére, 
Budapesten, VIII. Üilői-ut 14.1. em. 1. alatt egy 
központot létesítettek, melynek feladata  bárból, 
tehát a külföldön  is elbunyt hőseink hazaszál-
lításának ügyét egységesen intézi. E központ 
szoros kapcsolatba lépett a szövetséges államok 
hasonló szervezeteinek a nemzetközi megbízá-
sok eredményes lebonyolítása érdekeben. 

— őrmes te r ur magyaraz. Nagy baj 
van a fiatal  újoncokkal és sokszor a legke-
zenfekvóbb  magyarázás sem vezet eredményre, 
de X. őrmesteren ki nem fognak,  belejük önu 
ó a katonai regulát. 

Egyik iskolázás alatt arról van szó, hogy 
mi is az asarzsi? — Sarzsi: altiszt! Hogyan 
értenék meg ezt legkönnyebben az újonc bon 
védek ? Mi sem egyszerűbb ennel, ba X. őr-
mester beadja nekik a szájuk-ize szerint. Szó' 
pedig imigyen: 

— Az őrvezető egy csillagos altiszt, annyi 
mint a faluban  a jegyző ur. Tehát engedel-
meskedni tartozik neki minden honvéd. A tize 
des: ket csillagos altiszt, már nagyobb ur, 
olyan nincs is civilben falun  s olyan mint a 
főszolgabíró  ur. Ennél is nagyobb a szakasz-
vezető : három csillagos, a megyei székhelyen 
van, mint például az alispán ur; szorulj hát 
ha parancsol valamit a szakaszvezatód. Persze 
még hátra volna az őrmester ur. Ide nezzetek 
rám, én vagyok az őrmester ur, s én milyen 
úrhoz volnék hasonló civilben ? De ne feleljen 
senki, mert ugy se találjátok ki, ilyen ur nincs 
civilben senki I 

— Karácsonyi szabadság. A mögöttes 
országrészben lávó tisztek es a legénység ré-
szére a hadügyminiszter legújabb rendelkezése 
szerint a karácsonyi ünnepek alatt szabadsá-
got engedélyeznek. Amennyiben a szolgálat 
érdeke megengedi, kéc részletben történnek a 
szabadságolások és pedig: december 24 tói 
december 26-ig. továbbá december 31-től 1916. 
január 2-ig. Elsősorban azok, kapnak szabad-
ságot, akik a harctéren valamelyes kitüntetést 
szereztek, továbbá azok, akik sebesülten vagy 
betegen jöttek vissza a harctérről. Az egész-
ségügyi intezetek és lábbadozó osztagok állo-
mányából csak azokat szabadságolják, akiknek 
egészségi állapota ezt megengedi. A szolgálat-
ban maradt tisztek és legénységi állományú 
egyének, — amennyiben a szolgálat megen-
gedi — december 24 én délután, december 25. 
és 26-án szolgálatmentességet kapnak. 

Adományok a katonak -karácso-
nyára A gyergyószentmiklósi Polgári Olvasó-
körben összegyűlt társaság rövidesen 135 ko-
ronát adott össze a harctéren küzdő katonák 
karácsonyi ajándékára, mely összeget Gyalókay 
Sándor főispán  ur már beküldötte az Országos 
Hadsegélyző bizottságnak, adakozók azon ké-
résének kíséretében, hogy az összeget lehető-
leg a m. kir. 22. honvéd és a cs. ós kir. 82. 

gyalogezredek katonáinak karácsonyára fordít-
sák. Adakoztak : Blénessy Albert 60 kor., Blé-
nessy István 20 kor., dr. Gross Tivadar 20 
kor., id Szász István 10 kor.. Páll József  10 
kor., György F. András 10 kor., Gáspár Máté 
10 kor., György Bela 5 kor. 

— Köszönetnyilvánítás és nyugtázás. 
A polgári leanyiskola igazgatósága hálás kö-
szönetet moud mindazoknak, kik a folyó  hó 
11-én ós 12-én tartott jótékonycélu gyermek 
előadás erkölcsi és anyagi .sikeréhez hozzá-
járultak. A kétszeri előadás összes bevétele 
627 korona 78 fillér,  melyből — a költségek 
levonása után — fenmaradó  570 korona tiszta 
jövedelemből 300 koronát az elesett polg. isk. 
tanárok árváinak felsegitésére  az O. P. I. E. 
pénztárosának, 210 koronát a kato <ák kará-
csonyi megörveDdeztetésére a Hadsegélyző 
Hivatalnak küldött be az igazgatóság. Az utó-
lagosan begyült 60 koronát is rendeltetésére 
fogja  jutattni az igazgatóság. Felülfizettek  : 
Bátz J*nó alezredes 17 korona, dr. Kováts 
Albert 13 korom, dr. Hirsch Hugó, Bi-
log Gézáne, Fejer Mihály Gyeriryószentroiklós. 
Zakanás István Gyimesbükk, N. N. 10 10 IC 
C.nerna Károly 9 K, Lázár Miklósné, dr. Stei-
ner Lajos tüzérhadnagy, dr. Tauber József 
8 8 K, Szacsvay Imróné 7 K, Bodor Gyuláné 
6 K, Li zer Gizi 5 K, özv. dr. Fejér Antalné, 
dr. Fej >r Divid Gyergyószentmiklós, dr. Szs-
keres József,  Henrich János 4 4 K, Fried 
Samu, Szobodeczkyné 3 3 K, Apponyi Káro'y, 
Bakcsy Ferenc, Bene Denes, dr. Bodó Farkas, 
Czáka Juci, dr. Csedó Andrásné, Csiszár LR-
jos, dr. Daradics Felixné, dr. Filep József, 
Gaali Einma, Gecző Béla, Kövér Sándorné, 
Lázár Kálmán Gyergyószentmiklós, Miske 
László, Nagy Gyuláné, dr. Sándor Gy.uláné. 
Száva Katalin 2 2 K, Sztankó Zoltán 1 K 40 f, 
Albert Ödönné, Barabás Mihályné, dr. Bocskor 
Balan1, Bokros Endréné, özv. Balló Gáborné, 
Biró Józsefné,  Csató Pál, Dironka György, 
dr. Encsy Ká'm^nné. Fejer E^a, Fejér Mici, 
Fi'ó Jolán, Frfleky  Frigyes hadapród, Freud. 
Fosztó Géza, özv. Gál Józsefné,  Geiger J^nos 
főhadnagy,  Gözsy Árpádné, Hoi;áuder Hu«ó 
hadapród, Kassay Lijos. Király István, Kráil 
J-inos, Küdar Ferenc, Kollin Géza hadapród, 
Kocs's, László Mária, özv. Loyzel Ferencné, 
Marosán Livius hadnagv, Merza Jánosné. Mol 
dován J.ínosne, N*gy G*ula. Neufe  d. dr. Berze 
Nagy János, Merza J;tnos, Nagy Ődon, Pajor 
tüzeröiikenies, Reisz Nándor tüzérönkéntes. 
Romfeld  Félixne, Rimer, Schafer  hadapród, 
S'.robonya őrmester, Száthmáry O ga, Sztan-
xovits őrmester, Szopos Józsefné,  Szemeri-y 
F-Meneté, dr. T.»th Kálmán, Tóber S.imu. Uj 
fa'usi  Jánosné. Veress Arpádttó, dr. Wajdics 
György hadapród, N. N.. N. N., N. N, N. N. 
l-l K, Kovács Zsigmondné 60 f,  Kánya Ke-
resztesne 60 f-

— Keresk«dők és iparosok karacsonyi 
szabadsága. Bécsből jelentik iapuuknak : a 
mögöttes országrészben levő olyan tenyieges 
állományú katonák, honvédek vagy népfelke-
lők, akik a polgári életben keres-edók, vagy 
ipari alkalmazottak, a karácsonyi ünnepeket 
megelőző nagyobb forga'omra  való tekintettel, 
8 napig tartó szabadságot kérelmezhetnek »z 
elöljáró parancsnokságuktól, ha be tudják iga 
zolni, hogy ennek a szabadságnak a hiáuya 
őket létérdekükben veszélyeztetné. 

— Erdei munKák. A fatermeléshez  fű-
ződő nagy gazdasági érdek és különösen a tű-
zifa  szükséglet kielégitese céljából az erdei 
termékek szállításához, feldolgozásához  és a 
többi erdei munkákhoz 20 emberből álló mun-
káscsoportokat vezényelnek ki 14 napig terjedő 
időtartamra a katonai hatóságok. A munkás 
csoportokat a községeknek, az egyes birtoko-
soknak, illetőleg a fatermelőknek  és vállala-
toknak rendelkezésére bocsátják. 

Hirdetmény. 
Alulírott elnökség közhírré teszi, hogy 

a Caikszentsimon község közbirtokos-
sága tulajdonát képező vadászterület a 
folyó  1915 évi december hó 30-án 
délelőtt 8 órakor Csikszentsimon 
községházánál megtartaodó nyilt árve-
résen 1916. évi január hó 1-től számí-
tandó 6 (hat) egymásután következő 
évre haszonbélbe adatik. 

Csikszentsimon, 1915. évi december 
hó 8-án. 3-3 
Incze Imre, Veress Dénes, 

' b. elnök. b. jegyző. 

NYILTTER.*) 
É R T E S Í T É S . 

Alólirott az évek óta Csikszépvizen fen-
álló építési vállalati irodámat a mai napon 
fiam  Szász Nándor kómivesmesternek adtam 
át, ki mesteri tanulmányait Budapesten vé-
gezte s ugyancsak Budapesten nyerte el az 
állami mestervizsgáié bizottság előtt kőmives-
mesteri képesítését. 

A midőn a nagyérdemű építtető közönséget 
erről értesítem, kérem, hogy irányomban tanú-
sított bizalmával fiamat  is kitti- dini szíves-
kedjenek. 

Kelt Szépviz, 1915. évi december hó. 
Kiváló tisztelettel 

Szász  István,  építési  vállalkozó. 
Bátorkodom Csikszépviz és környéke nagy-

becsű építtető közönségének tudomására hozni, 
hogy épitó tanulmányaim révén államérvényes 
kómivesmesteri képesítést nyertem Budapesten, 
mely után a mai napon atyám Szász István 
csikszépvízi lakós 

építő vállalatát és Irodáját átvettem. 
Elvállalom az építési szakmába vágó bár-

milyen gazdasági vagy lakóház tervezetét, 
költségszámítását s ennek teljes építési kivi-
telét akár modern, akár klasszikus stylben, 
nem különben átalakítás és javítási munkála-
tokat is 

Az általam elvállalt építkezéseket szemé-
lyesen vezetem, hogy a nagybecsű építtető 
közönség bizalmát szakszerű, pontos és lelki-
ismere'es munkával részemre is biztosítsam. 

Kelt Szépviz, 1915. évi december hó. 
Kész szolgálattal 
Szász  Nándor, 

államilnqképesített  kőnitrea-
mester  és  építési  vállalkozó. 

*) E rovat alatt közlüttekért nem vállal fele-
lőseget a Szerk. 
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FOGAK! 
brassói Greising Albert 

önálló fogászatra jogosított 

Közóhajra Csiksze-
:: redába Költözött:: 
Elvégez minden fog-
orvosi műtéteket, u 
üi: foghúzást  helyi ér 
zestelenitessel, arany 
es más töméseket; 
készít inüfogakat  és 
teljes fogsorokat  száj 
padlás ri"lk(l!, korona 
és hidmunkálatokat. 

10 évi garancia! 

FOGAD: 
Délelőtt 

8—12 óráig 
Délután 

2—5 óráig 
Vasár- és ünnep-
napok kivetelevel. 

31 — 

Lakása : Kossuth Laj'os-utca 8. sz. 
Dr. Zakariás Manó ügyvéd házában. 
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3-3 Sz. 2751—1915. 
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Hirdetmény. 
Alólirott elöljáróság közhírré teszi, 

hogy a Csikszentsimon község vadászati 
joga Csikszentsimon községházánál 1915. 
évi december hó 30 án d- e. 8 
Órakor megtartandó nyilvános árveré-
sen 1916. évi január hó 1-tól kezdődő 
6 (hat) egymásután következő évre ha-
szonbérbe adatik. 

Csikszentsimon, 1915. évi december 
hó 3 án. 
Csiszér Vilmos, Virág Mihály, 

jegyző. biró. 
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F I G Y E L E M ! 
H E N T E S Á R U K 
„Bécsi* virsli páronkint 38 fill. 
„Frankfurti"  virsli pár.-kint 22 fill. 
Szafaládé  16 fill. 

+ .Berlini14 (párisi) klgrkint K. 4 60 

( valamint sz összes hentes-
árukat öt kilós postacsoma-
gokban utánvét mellett szállít 

• BREZINA GYULA 
( hentesárugyára 

Budapest, I., Fehérvári-ut 52. 
_ Kívánatra árjegyzék ingyen I 

165 — 1915. száui. 
Faeladási hirdetmény. 

Csikszentmiklós egyházmegye eladja 
Csikszentmiklós községben az egyház-
megye gyüléstermében 1916. évi ja-
nuár hó 11 ón délelőtt 9 urakor kez-
dődő árverésen a Csikvármegye Csik-
szentmiklós II. rész Gyituesbükk köz-
sége határában levő Saifepatak  nevtl 
erdejének mintegy 2980i kat. hold le 
rilletén 15861-1910.- sz. F. M. rende-
lettel kihasználásra engedélyezett luc, 
jegenye és bükk faállományát. 

A vágás területe a gyimesi ország-
úttól 6 5 kilóméter, a Máv. gyimesbükki 
állomásától pedig 6 5 kilóméter távol-
ban van. 

Az eladás tárgyát képező faállomány 
törzsenkénti bemérés szerint 46,460 ni' 
ép lucfenyő,  9241 m8 ép jegenyefenyő 
és 3507 m' bükk tűzifát  tartalmaz. 

Kikiáltási ár 510,712 korona, bá-
natpénz a kikiáltási árnak 10 százali ka. 
Kihasználás időtartama 5 év. 

Az árverési és szerződési feltételek 
az erdőbirtokos alólii ott képviselőjénél, 
továbbá a szépvizi m. kir. járási erdő 
gondnokságnál rendelkezésre állanak. 
Az erdőgondnokságnál megtekinthető a 
részletes btcdlési munkálat is. 

Olyan ajánlatok, melyek az árverési 
ós szerződési feltételektől  eltérnek, vagy 
bánatpénzzel ellátva nincsenek, figye-
lembe nem vétetnek; utóajánlatok el 
nem fogadtatnak. 

írásbeli zárt ajánlatok a szébeli ár-
verés megkezdése előtt az árverező bi 
zottság elnökénél nyújtandók be. A meg 
ajánlott összeg számokkal és betűkkel 
is kiírandó s az ajánlatban kifejezendő 
az, hogy ajánlattevő az árverési es szer 
ződési feltételeket  teljesen ismeri és 
magát azoknak aláveti. 

Csikszentmiklós, 1915. évi decem-
ber hó 17 én. 
Keserű András, Kovács Mihály, 

elnök ellenőr. 
Antal Domokos, 

gondnok. 
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Nemzetközi HALOTTSZÁLLITÁSI iroda 
Temetkezési Intézetek Egyesülese 

Budapesti iroda VIII, Üllői-ut 14., I. em. 1. Telefon  József  32 -12. 
Elhunyt hőseinknek exhumálását, hazaszállítását és az ezek-
kel kapcsolatos összes teendők végzését, kegyeletesen szak-
szerűen, gyorsan és a legméltányosabb feltételek  mellett intéz». 

Az ország minden részében ós a külföldön  mindenütt működő 
tagjai a megbízásoknak akadálytalan és gyors teljesítését tesz* lehetővé. 

1 —4 

Két darab uri szán, kettős fogatú 
eladó, B á j e r F e r e n c kocsi-
gyártónál, C s i k s z e r e d á b a n . 

Tanárok, tanitók és más érdeklődők figyelmébe! 
ÉP MOST JELENT MEG: 

„A MRPÁRTÖMÉSZET KÉZIKÖNYVE" 
cimü munka, melyből a madártömészetet bárki e lsaját í that ja . 

A 131 oldalon megjelent munkát Szeniere 
László, az ornithologiai központ volt tiszt-
viselője, a zsögödi Madártani Állomás 
(madár tömő i n t é z e t ) tulajdonosa irta. 
Illusztrálva vun dr. Szlávy Tibor és szerző 
fényképfelvételeivel  és r a j z a i v a l . 
A könyvnek más irányú használhatósága is van, 
amennyiben benne a különféle  magyarországi 
madártani szakírók által használt madárnevek 
tisztázva vannak egyeztető betüsorosokkal. 

könyvkereskedésében, Csikszeredában. 
korona 4 0 fillér  frankó. 

Kapható Vákár L. 
Ára 2 

ÜZLET ÁTHELYEZÉS! 
Értesítjük Csikszereda város és vidéke közönségét, hogy Csikszeredában a 
Kossuth Lajos-utcában(LázárDnmokos-féle  ház) már évtizedek ótafenálló 

FÉRFI ÉS NŐI FODRÁSZ-ÜZLETEINKET 
1914. évi október hó 1-ón áthelyeztük az Apafii  Mihály-utcába 
(Jakab Gyula-féle  h íz, a Hutter-szállodával szemben). A borbély üzlet 
mellett külön bejárattal van a női fodrász-terem,  kényelmesen be-
rendezve, hol elvállalunk mindennemű női hajmunkát és délutánonként 
hygienikus fejmosást  villsnyszáritóval (ineleglevegóvel). Midőn ezt igen 
tisztelt vendégeinknek szives tudomására hozzuk, nem mulaszthatjuk 
oi, hogy köszönetet ne mondjunk eddigi pártfogásukért  s egyben kér-
jük, hogy jövőre is szíveskedjenek támogatni s viszont mi is biztosít-
juk vendégeinket a szolid kiszolgálásról. Maradunk kiváló tisztelettel: 

Szabó Lajos és neje, férfi  és nöi fodrász. 
Raktáron tartunk mindennemű kés; hajmunkákat ós női pipere cikkeket. 
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H E G Y E S S Y LAJOS 
első gyergyói asztalosáru-gyára Gyergyószentmiklóson. 

Nagy termelés mindenféle  épület asztalos 
munkákban. Dus raktárt tartok sajátkészítésű 
bútoraimból, úgyszintén kárpitos árukból is. 

Meghívásra személyesen megjelenek. 
Árajánlattal szívesen szolgálok. 
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és teljes fogsorok,  szájpadlás 
nélkül, foghúzás,  foglömés. 
aranykoronák és aranv hidak, 

Gerő Arthur 8 

vizsgázott fogtechniVus  8 
Brassó, Kolostor-utca 31. sz. 

Nyomaton Vákár 1.4, könyvnyomdájába, CtikmradAbM. 


